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Р
àçâèòèå àíòðîïîöåíòðè÷åñêîé ïàðàäèãìû îáóñ-
ëîâëåíî îñîçíàíèåì òîãî, ÷òî "ÿçûê, áóäó÷è ÷åëî-
âå÷åñêèì óñòàíîâëåíèåì, íå ìîæåò áûòü ïîíÿò è

îáúÿñíåí âíå ñâÿçè ñ åãî ñîçäàòåëåì è ïîëüçîâàòåëåì"
[Êðàâ÷åíêî, 1996, ñ. 6]. Â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå ÿçûê
- íå ïðîñòî "îðóäèå ìûñëè", à "ñàìîñòîÿòåëüíàÿ ðåàëü-
íîñòü", êîòîðàÿ "ñîçäàåò è ñàìîãî ÷åëîâåêà, è åãî ìèð"
[Áàëëà, 1998, ñ. 27].

Â ðàìêàõ êîãíèòèâíûõ èññëåäîâàíèé ñåìàíòèêè âíóò-
ðåííåãî ìèðà èíäèâèäà àêòóàëüíî èçó÷åíèå ìåíòàëüíûõ
îáðàçîâàíèé, îòíîñÿùèõñÿ ê îáëàñòè ýìîöèé. Ñòðàõ - áà-
çîâàÿ ýìîöèÿ. Îí ãåíåòè÷åñêè äåòåðìèíèðîâàí, îáëàäàåò
âíåâðåìåííîé ïñèõîëîãî-êóëüòóðíîé àêòóàëüíîñòüþ â
æèçíè ëþáîãî ñîîáùåñòâà: ýòî ñïîñîá ñîõðàíåíèÿ ïñè-
õè÷åñêîãî çäîðîâüÿ, ôîðìà ïñèõè÷åñêîé ñàìîçàùèòû è
âàæíåéøèé ìîòèâ ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè [Èçàðä,
2000; Êðàñàâñêèé, 2008].

Ïðåäñòàâëÿåò èíòåðåñ ðàññìîòðåíèå ñòðàõà â àíã-
ëèéñêîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè íå êàê ýìîöèè, âûçâàííîé
îæèäàíèåì íåïîñðåäñòâåííî ãðîçÿùåé èëè ïîòåíöèàëü-
íîé îïàñíîñòè, à ýìîöèè, èñïûòûâàåìîé â êîíòåêñòå íå-
÷òî íåîðäèíàðíîãî è âåëè÷åñòâåííîãî, ðåïðåçåíòèðóå-
ìîé ëåêñåìàìè awe, reverence, veneration, dread.

Â òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ èññëåäóåìûå ÿçûêîâûå çíàêè
ìàíèôåñòèðóþòñÿ: awe � a feeling of respect mixed with fear
and wonder; reverence - honour and respect felt or manifest-
ed, mixed with love and awe; veneration - a feeling of respect
mingled with awe, excited by the dignity, wisdom, or superi-
ority of a person [CED, EWD, WOD]; dread - reverential or
respectful fear and awe [EWD, WOD]. Èíòåãðèðóþùèé
ïðèçíàê - "óâàæåíèå, ïî÷òåíèå (áëàãîãîâåíèå)", ñìåøàí-
íîå ñ ÷óâñòâîì ñòðàõà.

Ñóùåñòâîâàíèå ñëîâ-äóáëåòîâ îáóñëîâëåíî èñòîðè-
÷åñêèìè ôàêòîðàìè ðàçâèòèÿ ÿçûêà: íà êàêîì-òî ýòàïå â
îäíîì ÿçûêå ïîÿâëÿþòñÿ äâîéíûå èìåíîâàíèÿ îäíîãî è
òîãî æå ðåôåðåíòà [Ïèìåíîâà, 2012, ñ. 95]. Ðåêîíñòðóê-
öèÿ ñîîòâåòñòâóþùåãî ôðàãìåíòà äåéñòâèòåëüíîñòè
ïðåäïîëàãàåò ðàññìîòðåíèå ïðîèñõîæäåíèÿ áëàãîãîâåé-
íîãî ñòðàõà ïîñðåäñòâîì ýòèìîëîãè÷åñêîãî àíàëèçà
ÿçûêîâûõ çíàêîâ awe, reverence, veneration, dread.

"Awe" è "reverence" ñîîòíîñÿòñÿ ñ ÷èñëèòåëüíûì "îäèí",
âîñõîäÿùèì ê ïðàôîðìå *oi�(d)�nos или и.�е. *oid~

"schwellen" (î Áîæåñòâå) [ÈÝÑÑÀß, 1999, ñ. 247]. Íàòó-
ðàëüíûé ðÿä ÷èñåë îò åäèíèöû äî äåâÿòè ïðåäñòàâëÿåò
çàâóàëèðîâàííûé (òàáóèðîâàííûé) äèñêóðñ: è.-å. *ai�, *oi�

"äàâàòü, ðàñïðåäåëÿòü" ñîîòâåòñòâóåò ìåòàôîðå Áîæåñò-
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Àííîòàöèÿ
Èíòåðåñ ëèíãâèñòîâ ê èçó÷åíèþ âíóòðåííåãî ìèðà ãîâîðÿùåãî àêòèâè-
çèðîâàë àíòðîïîöåíòðè÷åñêèé ïîäõîä ê ÿçûêó. Èññëåäîâàíèå ôóíäà-
ìåíòàëüíûõ ÷åëîâå÷åñêèõ ýìîöèé, â ÷àñòíîñòè ñòðàõà, è åå ðåïðåçåí-
òàöèè â ÿçûêå äàþò âîçìîæíîñòü ïîíÿòü, êàêèì îáðàçîì áàçîâàÿ ýìî-
öèÿ ñòðàõà ïðåîáðàçóåòñÿ â ñëîæíûå ýìîöèè è âåðáàëèçóåòñÿ â àíã-
ëèéñêîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè. Íàñòîÿùàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà àíàëèçó
ÿçûêîâûõ çíàêîâ "awe, reverence, veneration, dread", äåôèíèðóþùèõ
"áëàãîãîâåéíûé ñòðàõ" â àíãëèéñêîé ëèíãâîêóëüòóðå.
Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ïàðàäèãìà, ñòðàõ êàê áàçîâàÿ ýìîöèÿ, "áëàãîãî-
âåéíûé ñòðàõ", ÿçûêîâîå ñîçíàíèå.
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âà - "äàþùèé, íàäåëÿþùèé"). È.-å. *oi�s означало � "rever�

ence, respect, honour, awe" [ÈÝÑÑÀß, 1999, ñ. 247].

Ëåêñåìà "reverence" ñâÿçàíà ñ ïðîèñõîæäåíèåì ñëî-
âà "name" - "èìÿ" â àíãëèéñêîì ÿçûêå, ÷òî ñëåäóåò èç ñî-
ïîñòàâëåíèÿ: òîõ. À anm "voeu, souhait", äð.-èíä. namas -
"reverence", à òàêæå ëàò. numen "áîæåñòâåííàÿ âîëÿ,
ïðåäçíàìåíîâàíèå" [ÈÝÑÑÀß, 1999, ñ. 247]. Òàêèì îá-
ðàçîì, "reverence" âîñõîäèò ê çíà÷åíèþ "ïî÷èòàíèå áî-
ãîâ, áëàãîãîâåíèå ïåðåä áîæåñòâîì".

"Veneration" ïðîèñõîäèò îò ëàòèíñêîãî ñëîâà venera-
tionem (nom. veneratio) èëè venerari, ÷òî çíà÷èò "ïî÷èòàòü,
ïîêëîíÿòüñÿ, áîãîòâîðèòü", à òàêæå venus (gen. veneris) -
"ëþáèòü, âîæäåëåòü" [OED].

"Dread" ñ äðåâíåàíãëèéñêîãî "adraedan" - "ñîâåòîâàòü
íå äåëàòü ÷åãî-ëèáî" [OED], òî åñòü "ïðåäîñòåðåãàòü ïðî-
òèâ ÷åãî-ëèáî". Òàêæå îíî ïîíèìàëîñü êàê "áîÿòüñÿ ïî
êàêîé-ëèáî ïðè÷èíå" - "fear from", on� "against". Ïîçæå ïî-
ÿâèëîñü çíà÷åíèå "fear of the Lord" [OED] - "ñòðàõ Áîæèé".

Ñòðàõ êàê áàçîâàÿ ýìîöèÿ ñâÿçàí ñ îáîñòðåííûì ÷óâ-
ñòâîì ãðîçÿùåé îïàñíîñòè. Âñå, ÷òî ìîæåò íàâðåäèòü ÷å-
ëîâåêó, ñîçäàòü óãðîçó äëÿ çäîðîâüÿ, ñïîêîéíîãî òå÷åíèÿ
æèçíè âûçûâàåò ÷óâñòâî ñòðàõà.

Áëàãîãîâåéíûé ñòðàõ - ðåëèãèîçíî-íðàâñòâåííîå
÷óâñòâî, âûðàæàþùåå ëþáîâíî-ïî÷òèòåëüíîå îòíîøå-
íèå ê ïðåâîñõîäÿùåìó ÷åëîâå÷åñêóþ ñóáúåêòèâíîñòü -
Áîãó, ñâÿòûíÿì, âûñøèì öåííîñòÿì áûòèÿ [ÏÝ, 2014].
Îäíàêî ÷óâñòâî áëàãîãîâåéíîãî òðåïåòà ÷åëîâåê èñïûòû-
âàåò íå òîëüêî â ñâÿçè ñ îùóùåíèåì ïðèñóòñòâèÿ áîæåñ-
òâåííîãî íà÷àëà, íî è â ñèòóàöèÿõ ïîâñåäíåâíîé æèçíè,
êîãäà îí ñòàëêèâàåòñÿ ñ ÷åì-òî íåîáûêíîâåííûì, ÷óäåñ-
íûì, íåîáúÿñíèìûì, íåîïðåäåëåííûì, çíà÷èìûì. Òàêîé
ñòðàõ âûçâàí âîñõèùåíèåì, îò êîòîðîãî çàõâàòûâàåò äóõ.
Âíóòðåííèé êîíôëèêò èíäèâèäà ïðîèñõîäèò âñëåäñòâèå
ïåðåïëåòåíèÿ ýìîöèé ñòðàõà è ëþáâè ê îïðåäåëåííîìó
îáúåêòó èëè ñóáúåêòó áûòèÿ [Ïåðëç, 2004, ñ. 217].

Â àíãëèéñêîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ôåíîìåíû благого�

вение è страх ðåïðåçåíòèðîâàíû ÿçûêîâûìè çíàêàìè
awe, reverence, veneration, dread.

AWE - áëàãîãîâåíèå, òðåïåò, ñòðàõ [EWD].

Äàííîå ÷óâñòâî çàñòàâëÿåò ÷åëîâåêà èñïûòûâàòü
ñèëüíîå âîëíåíèå, ôèçè÷åñêóþ èëè âíóòðåííþþ äðîæü îò
ïåðåæèâàíèÿ ñòðàõà è:

◆ âîñõèùåíèÿ: The shaggy man drew a deep breath of awe

and amazement, for never had he dreamed that such a grand and

beautiful place could exist (Baum);
◆ âåðû â ÷óäî: I forgot myself in my awe and marvel at

these matters (Burton);

◆ âîñòîðãà: Her touch filled me with strangely united sensa�

tions of rapture and awe (Collins 5);
◆ óâàæåíèÿ: … he had always commanded a certain

amount of respect, which was a compound of appreciation and awe

(Dreiser);
◆ ñîñòðàäàíèÿ è óæàñà: It is overborne by another and

complex impression of awe, compassion and horror (Conrad 3). 

Òàêèì îáðàçîì, Awe ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñìåøàííîå
÷óâñòâî ñòðàõà, ãëóáîêîãî óâàæåíèÿ, ïî÷òåíèÿ, îæèäàíèÿ
÷óäà è âîñõèùåíèÿ. Òàêîé ñòðàõ ìîæåò ïðèâåñòè â ñîñòî-
ÿíèå îöåïåíåíèÿ: … the destruction of his own personality filled

him with paralyzing awe (Conrad 1). 

REVERENCE - áëàãîãîâåíèå, ïî÷òåíèå [EWD]. Áëàãî-
ãîâåéíûé ñòðàõ åñòü ñìåøåíèå ñòðàõà è:

◆ ñìèðåíèÿ, ïîêîðíîñòè: To be commended, thanked,

God�blessed, and bade good night … was something for a porter. He

withdrew with much humility and reverence (Dickens 2); 
◆ óâàæåíèÿ: "Respect" said Walter, in a low tone.

"Reverence" (Dickens 3);
◆ ëþáâè: … nothing is easier for a man who has, as the

phrase goes, "followed the sea" with reverence and affection …

(Conrad 2).

Â àíãëèéñêîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè Reverence ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ êàê ÷óâñòâî ãëóáîêîãî óâàæåíèÿ, ñìåøàííîå ñ
ëþáîâüþ ê òîìó, ÷òî íåðóøèìî, ñâÿòî. Îíî èñêðåííå: I had

often heard him speak with sincere reverence (Collins 2), âåëèêî è
âîçâûøåííî: ... and the monk … lifted down the coffer with great

reverence (Dickens 5). 

VENERATION - áëàãîãîâåíèå, ïî÷èòàíèå, ïîêëîíåíèå
[EWD].

Ñâÿùåííûé òðåïåò, íðàâñòâåííàÿ ïðèâÿçàííîñòü,
óâàæåíèå, ðåëèãèîçíîå ïîêëîíåíèå, ïðåêëîíåíèå, ëþ-
áîâü, óäèâëåíèå, âîñõèùåíèå è ïå÷àëü îáúåäèíÿþòñÿ â
îðãàíè÷åñêóþ öåëîñòíîñòü: She looked into that sister's eyes, so

calm, serene, and cheerful, with a gaze in which affection, admira�

tion, sorrow, wonder, almost veneration, were blended (Dickens 7).

DREAD - ÷óâñòâî áëàãîãîâåéíîãî ñòðàõà è óæàñà
[EWD].

Dread, â îòëè÷èå îò çíà÷åíèé awe, reverence è vener-
ation, èìååò âûðàæåííîå îòðèöàòåëüíîå âîïëîùåíèå. Ýòî
÷óâñòâî âðîæäåííîå, âå÷íîå, ñâÿçàíî ñ ïåðâîðîäíûìè
èíñòèíêòàìè ÷åëîâåêà: Her conviction that the man's hateful

admiration … seemed to have increased … her inborn dread (Collins
6); He was haunted, too, with a perpetual dread of eavesdroppers ...

(Doyle); She detected the anguish of a slow mind with an instinctive

dread of obscure places ... (Conrad 5). 

Â ýòîé ñâÿçè ïðåäñòàâëÿåòñÿ íåâîçìîæíûì ýòèì ÷óâ-
ñòâîì óïðàâëÿòü: The strangeness and peril of my situation, the
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dread, which I could not master ... (Collins 6); ïðåîäîëåòü: My

strong suspicion that she must have told him, my irresistible dread …

of the consequences (Collins 6). Îíî, ñëîâíî áîëåçíü, ïðîíèêà-
åò â ÷åëîâåêà: A sickening, physical sense of dread � entirely new

in her experience of herself (Collins 1), çàñòàâëÿÿ åãî ñòðàäàòü:
She must not be sacrificed to policy or ambition, and she must not be

left to suffer from the dread of it (Austen). 

Â ëèíãâèñòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå îòìå÷àåòñÿ, ÷òî â àíã-
ëèéñêîì ÿçûêå ëåêñåìà awe èìååò ïîëîæèòåëüíóþ îöå-
íî÷íîñòü: "ýòî åäèíñòâåííîå ñëîâî, îïèñûâàþùåå ñòðàõ ñ
ïîëîæèòåëüíîé òî÷êè çðåíèÿ" [Çàéêèíà, 2005, ñ. 252].
Îäíàêî âèäåíèå îêðóæàþùåãî ìèðà ÷åðåç áèíàðíûå îï-
ïîçèöèè ïðîñëåæèâàåòñÿ óæå â ìîòèâàõ êîñìîãîíè÷åñêèõ
ìèôîâ: "Ïðîòèâîïîëîæíîñòè ñóòü íà÷àëà âåùåé" [Àðèñ-
òîòåëü, 2002, ñ. 46]. ×åëîâåêó ñâîéñòâåííû äâîéñòâåí-
íûå ïåðåæèâàíèÿ, ïðîòèâîðå÷èâîå îñìûñëåíèå áûòèÿ,
íåñîâìåñòèìûå ñòðåìëåíèÿ êàñàòåëüíî îäíîãî îáúåêòà. 

ßçûêîâûå çíàêè awe, reverence è veneration íåñóò â ñåáå
íå òîëüêî ïîëîæèòåëüíîå çíà÷åíèå, íî è ðåïðåçåíòèðóþò
ïîëÿðíîå îñìûñëåíèå áëàãîãîâåéíîãî ñòðàõà êàê íå÷òî:

◆ æóòêîå è çëîâåùåå: … but with a fear with which was

mixed a certain uncanny awe of the manlike thing … (Burroughs);
◆ íåïîäîáàþùåå: … "and we may safely say that it had

never before been regarded with such awful reverence, � no, …"

(Hawthorne);
◆ íåïðèÿòíîå, íåâûíîñèìîå, óòîìèòåëüíîå: In

exchange he had their silent fear, their loquacious love, their noisy

veneration (Conrad 1); 
◆ ñîìíèòåëüíîå: The hero is not forgotten, by any means,

or held in doubtful veneration (Twain). 

Ëåêñåìà dread, ïîìèìî îòðèöàòåëüíîãî çíà÷åíèÿ, îá-
ëàäàåò è íåêèì ïîëîæèòåëüíûì ñìûñëîì. ×åëîâåê èñïû-
òûâàåò â îïðåäåëåííîé ñèòóàöèè íåâåðîÿòíûé ñòðàõ, ñ
îäíîé ñòîðîíû, íî è îäíîâðåìåííî îùóùàåò ïîäúåì äóõà,
÷óâñòâî òîðæåñòâà, âåäóùèå ê îùóùåíèþ ñâîåé íåðóøè-
ìîñòè, âåëè÷àâîñòè: He felt that … its mysterious presence filled

him with a solemn dread (Dickens 1).

Òàêèì îáðàçîì, ëåêñåìû awe, reverence, veneration è
dread ðåïðåçåíòèðóþò ñòðàõ, êîòîðûé íå ÿâëÿåòñÿ åäèí-
ñòâåííîé ýìîöèåé, êîòîðóþ èñïûòûâàåò ñóáúåêò ñîñòîÿ-
íèÿ â îïðåäåëåííîì êîíòåêñòå ñèòóàöèè. Ýòî ñìåøåíèå
÷óâñòâ è ýìîöèé - ñòðàõà, òðåïåòà, óæàñà, ëþáâè, âîñõè-
ùåíèÿ, âîñòîðãà, óâàæåíèÿ, ïîêîðíîñòè, ñêîðáè. Áëàãîãî-
âåéíûé ñòðàõ - ýòî ñëîæíàÿ ýìîöèÿ, ïðåîáðàçîâàííàÿ èç
áàçîâîé ýìîöèè - ñòðàõà. 

Â ïñèõîëîãè÷åñêîé ëèòåðàòóðå îòìå÷àåòñÿ: ñëîæíàÿ
ýìîöèÿ ñîñòîèò èç âçàèìîäåéñòâèÿ ïðîñòûõ ýìîöèé. Ïå-
ðåæèâàíèå ñëîæíûõ ýìîöèé òðåáóåò îäíîâðåìåííîãî
óäîâëåòâîðåíèÿ äâóõ èëè áîëåå ïîòðåáíîñòåé (èíîãäà
ïðîòèâîïîëîæíûõ) [×åðíÿåâ, 2007].

Ïåðåñå÷åíèÿ AWE + DREAD; REVERENCE; VENERA�

TION óñèëèâàþò è äîïîëíÿþò ýìîöèîíàëüíîå âîçäåé-
ñòâèå. Òàêîå ñî÷åòàíèå ëåêñåì â äèñêóðñå ñïîñîáñòâóåò
äîñòèæåíèþ ïñèõîëîãè÷åñêèõ öåëåé (óñèëåíèå âîñïðè-
ÿòèÿ, âîçáóæäåíèå âíóòðåííåãî òðåïåòà, âûçîâ æåëàíèÿ
èëè ïîðûâà ê âíåçàïíîìó äåéñòâèþ, âîîäóøåâëåíèå):

◆ … he felt a dread and awe creeping upon him which shook

him to the core (Dickens 4);
◆ ... Nathaniel Pipkin was so overcome with reverence and

awe, when the aforesaid bishop laid his hand on his head (Dickens
8);

◆ … but this immense range of mountains… is still more an

object of awe and veneration. They call it "the crest of the world"

(Irving).

Ãëàâíàÿ çàäà÷à ñî÷åòàíèÿ ÿçûêîâûõ çíàêîâ awe, rev-
erence, veneration è dread - óãëóáèòü ñìûñëîâóþ è ýìî-
öèîíàëüíóþ ñòîðîíó äèñêóðñà, âûäåëèòü çíà÷èìîñòü
èäåè î ìîùíîé ñèëå, êîòîðàÿ îâëàäåâàåò ÷åëîâåêîì, ñëó-
æèòü îïîðíûìè ýëåìåíòàìè â ðàçâèòèè ìûñëè î âåëè÷èè
èëè îïàñíîñòè îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè.

Â àíãëèéñêîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè áëàãîãîâåéíûé
ñòðàõ, âûðàæåííûé ïîñðåäñòâîì ëåêñåì awe, reverence,
veneration è dread, ìîæíî îòíåñòè ê ãðóïïå ðîìàíòè÷åñ-
êèõ ýìîöèé. "Ýòî ýìîöèè, ñâÿçàííûå ñî ñòðåìëåíèåì êî
âñåìó íåîáû÷íîìó, òàèíñòâåííîìó, íåèçâåäàííîìó. Ïðî-
ÿâëÿþòñÿ â îæèäàíèè "ñâåòëîãî ÷óäà", â ìàíÿùåì ÷óâñòâå
äàëè, â ÷óâñòâå îñîáîé çíà÷èìîñòè ïðîèñõîäÿùåãî èëè â
çëîâåùå-òàèíñòâåííîì ÷óâñòâå" [Äîäîíîâ, 1978, ñ.
115].

Ãîâîðÿ îá ýìîöèÿõ è ýìîöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèÿõ, ñëå-
äóåò ñ÷èòàòü äîìèíèðóþùèì ïðåäñòàâëåíèå î íèõ êàê "î
æèäêîì òåëå, íàïîëíÿþùåì ÷åëîâåêà, åãî äóøó, ñåðäöå,
ïðèíèìàþùèõ ôîðìó ñîñóäà" [Àðóòþíîâà, 1999, ñ. 389].
Ýòî ìåòàôîðè÷åñêîå îñìûñëåíèå ìèðîçäàíèÿ.

Â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòè÷åñêîé íàóêå ìåòàôîðà
ïðèâëåêàåò âíèìàíèå èññëåäîâàòåëåé êàê îäèí èç ñïîñî-
áîâ ñîçäàíèÿ ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà. Ìåòàôîðû ÿâëÿ-
ëèñü ñóùåñòâåííîé ÷àñòüþ ðå÷è è ìûøëåíèÿ ëþäåé ñ
äðåâíåéøèõ âðåìåí [Óôèìöåâ, 2010, ñ. 11]. Îíè íå òîëü-
êî ãëóáîêî âïëåòåíû â òêàíü ÿçûêà, íî è ÿâëÿþòñÿ îäíîé
èç îñíîâ ìûøëåíèÿ âîîáùå, à èìåííî ôîðìèðóþò ñìûñ-
ëîâóþ îñíîâó ÿçûêà, ðå÷è è ìûøëåíèÿ â öåëîì [Óôèìöåâ,
2010, ñ. 17].

×åëîâåê åñòü "êîíòåéíåð". Äàííàÿ ìûñëü âîñõîäèò ê
êîíöåïöèè Äæ. Ëàêîôôà è Ì. Äæîíñîíà [Ëàêîôô, 2004].
Êîíòåéíåðíûå ìåòàôîðû ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ñìûñëû
êàê íàïîëíåíèå êîíêðåòíûõ ÿçûêîâûõ åäèíèö: "Ñåðäöå -
ýòî ñîñóä, íàïîëíåííûé ýìîöèÿìè" [Ïèìåíîâà, 2011].

Â àíãëèéñêîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè áëàãîãîâåéíûé
ñòðàõ ñîñðåäîòî÷åí âíóòðè ÷åëîâåêà, â åãî ñåðäöå:

◆ I found myself weary, heartsore, my brain still dazed and
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with awe in my heart … (Conrad 4);
◆ Ah, … those foolish days when our simple hearts were full of

truth, and faith, and reverence (Jerome);
◆ They are superstitious, and worship with hearty veneration

any being or thing whose destructive agency they fear (YD);
◆ A nameless dread throbbed at her heart and crept among

the roots of her hair (Collins 1).

Îäíàêî áëàãîãîâåéíûé ñòðàõ, âûðàæåííûé ëåêñåìîé
dread, ñîñðåäîòî÷åí íå òîëüêî â ñåðäöå èíäèâèäà, íî è â
åãî ðàçóìå: There was an unspeakable dread in his mind that the

nervous attack … might be ... (Collins 4). Ýòî ãîâîðèò è îá ýìî-
öèîíàëüíîé, è î ðàöèîíàëüíîé îöåíêå èíäèâèäîì ñèòóà-
öèè, åãî îñîçíàíèè ñèòóàöèè êîíêðåòíîé óãðîçû. Â ðå-
çóëüòàòå ÷åãî çàäåéñòâîâàíû è ýìîöèè, è ðàçóì.

"Ìíîãèå äðåâíèå êóëüòóðû íå äåëàëè ðàçëè÷èÿ ìåæäó
÷óâñòâàìè è ìûñëÿìè. ×åëîâåê, êîòîðûé "ïîçâîëÿåò
ñåðäöó óïðàâëÿòü ãîëîâîé", ñ÷èòàëñÿ ñêîðåå ðàçóìíûì,
÷åì ãëóïûì" [Òðåñèääåð, 1999, ñ. 330]. Áëàãîãîâåéíûé
ñòðàõ â àíãëèéñêîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ñîîòíîñèòñÿ íå
òîëüêî ñ ýìîöèîíàëüíîé, íî è èíòåëëåêòóàëüíîé ñôåðàìè
æèçíè ÷åëîâåêà.

Òàêèì îáðàçîì, ÿçûêîâûå çíàêè awe, reverence, ven-
eration è dread ïåðåäàþò êðàéíþþ ñòåïåíü ýìîöèîíàëü-
íîãî ïåðåæèâàíèÿ ñèòóàöèè èíäèâèäîì, ñòðàõ, îò êîòîðî-
ãî "çàõâàòûâàåò äóõ". ×åëîâåê íàñòîëüêî ïîðàæåí ïðîèñ-
õîäÿùèì, ÷òî åìó òðóäíî âûðàçèòü ñâîè ÷óâñòâà ñëîâàìè

(unutterable reverence, mute with awe, a sense of dread unspeak�

able), íå õâàòàåò äàæå âîçäóõà (breathless awe), òðóäíî ïåðå-
âåñòè äûõàíèå. Êàê ïðàâèëî, òàêîé áëàãîãîâåéíûé òðåïåò
ïðîÿâëÿåòñÿ ïðè ïåðåæèâàíèè îäíîâðåìåííî ñòðàõà è
ñèëüíûõ ïîëîæèòåëüíûõ ýìîöèé: âîñòîðãà, ñ÷àñòüÿ, âîñ-
õèùåíèÿ, ðàäîñòè, ëþáâè. Ñìåøåíèå îùóùåíèé èíäèâè-
äîì ñòðàõà è âîñòîðãà ïðèäàåò ñèòóàöèè íåêóþ îáâîðî-
æèòåëüíóþ è ÷àðóþùóþ ñèëó.

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ó áëàãîãîâåéíîãî òðåïåòà ïðîÿâëÿ-
þòñÿ òàêæå îòðèöàòåëüíûå ñòîðîíû: îí ïàðàëèçóåò, çà-
ñòàâëÿåò ñòðàäàòü, ïóãàåò, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ÷åëîâåêà â
áîëåçíåííîå ñîñòîÿíèå. ×åëîâåêó ñâîéñòâåííî äâîé-
ñòâåííîå îñìûñëåíèå îêðóæàþùåãî ìèðà: áëàãîãîâåé-
íûé ñòðàõ èëè òðåïåò îñîçíàåòñÿ êàê íå÷òî, âûçûâàþùåå
âîñòîðã, ñ îäíîé ñòîðîíû, è êàê íå÷òî âðàæäåáíîå è ïîäî-
çðèòåëüíîå, ñ äðóãîé ñòîðîíû.

Áëàãîãîâåéíûé ñòðàõ îïðåäåëÿþò êàê ðîìàíòè÷åñêóþ
ýìîöèþ, èñõîäÿùóþ èç ãëóáèíû ñåðäöà ÷åëîâåêà. "Ýòè-
ìîëîãèÿ ñëîâà ñåðäöå ñâÿçûâàåòñÿ ñ ïîíÿòèåì ñåðåäèíû,
ñåðäöåâèíû, ãëóáèíû. Ãëóáèíà - ñèìâîë òàéíîãî, íåðàñ-
êðûòîãî, íåïîçíàííîãî, íåïðîÿâëåííîãî" [Ïèìåíîâà,
2013, ñ. 53]. Èç ãëóáèí ÷åëîâå÷åñêîé ïðèðîäû "âûðûâà-
åòñÿ" áëàãîãîâåéíûé ñòðàõ. ×åëîâåê â ñâîåì ñòðåìëåíèè
ïîëó÷èòü èñòèííîå ïðåäñòàâëåíèå î ìèðå îùóùàåò ñòðàõ
ïåðåä íåïîçíàííûì è íåèçâåäàííûì, îäíîâðåìåííî èñ-
ïûòûâàÿ ðàäîñòü è âîñõèùåíèå â ïðîöåññå ïîçíàíèÿ
âñåõ èñòèí è ñêðûòûõ âîçìîæíîñòåé.
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